
nesposoban. Ako na listi nije preostalo kandidata, onda se mandat 
dodjeljuje u skladu sa ovim ~lanom.

^lan 1213.
Vrijeme izbora

Izbor delegata za Dom naroda Federacije Bosne i
Hercegovine vr{i se ~im se sazove kantonalna skup{tina nakon
izbora za kantonalne skup{tine.

^lan 1214.
Trajanje mandata

Mandat delegata u Domu naroda Federacije Bosne i
Hercegovine traje dvije (2) godine, pod uvjetom da mandat ne
prestane ranije.

Ukoliko je kantonalna skup{tina raspu{tena, onda }e mandati
delegata koje je imenovala ta kantonalna skup{tina iste}i nakon
imenovanja novih delegata od strane izabranih ~lanova
kantonalne skup{tine nakon novih izbora.

(Dopunjeno 11. oktobra 2000. godine)
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Koriste}i se ovla{}enjima koja su mi data ~lanom V Aneksa

10. (Sporazum o civilnoj implementaciji Mirovnog ugovora)
Op}eg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, prema
kojem je Visoki predstavnik kona~ni autoritet u zemlji u pogledu
tuma~enja pomenutog Sporazuma o civilnoj implementaciji
mirovnog ugovora; i posebno uzev{i u obzir ~lan II. 1. (d) gornjeg 
Sporazuma, prema kojem je Visoki predstavnik ovla{}en da
"pru`a pomo}, kada to ocijeni neophodnim, u iznala`enju
rje{enja za sve probleme koji se pojave u vezi sa civilnom
implementacijom";

Pozivaju}i se na stav XI.2 Zaklju~aka Vije}a za
implementaciju mira koje se sastalo u Bonu 9. i 10. decembra
1997. godine, u kojem je Vije}e pozdravilo namjeru Visokog
predstavnika da iskoristi svoj kona~ni autoritet u zemlji kako bi
pomogao u iznala`enju rje{enja za probleme, kako je prethodno
re~eno, "dono{enjem kona~nih odluka, kada to bude smatrao
neophodnim," u vezi sa odre|enim pitanjima, uklju~uju}i (u
skladu sa podstavom (c) ovog stava) i "druge mjere u svrhu
obezbje|enja implementacije Mirovnog sporazuma na ~itavoj
teritoriji Bosne i Hercegovine i njenih entiteta";

Konstatiraju}i da se u Njujor{koj deklaraciji od 15. novembra 
1999. godine navodi kako je dogovoreno "da }e Predsjedni{tvo
uputiti prijedlog Parlamentu Bosne i Hercegovine i dati sna`nu
podr{ku za stvaranje jedinstvenog dr`avnog paso{a koji }e na
korici imati samo naziv Bosne i Hercegovine ispisan i latinicom i
}irilicom";

Konstatiraju}i dalje da je jedna od preporu~enih mjera sa
{estog sastanka izme|u predstavnika Bosne i Hercegovine i
Konsultativne radne grupe Evropske Unije, odr`anog u Sarajevu
21. marta 2000. godine, da }e "do po~etka septembra
Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine usvojiti potrebne
amandmane na Zakon o putnim ispravama u svrhu stvaranja
jedinstvenog paso{a. Novi paso{ }e se uvesti u upotrebu do kraja
2000. godine". 

Konstatiraju}i dalje da se u Aneksu Deklaracije Vije}a za
implementaciju mira, koje se sastalo u Briselu 23. i 24. maja
2000. godine, navodi da Vije}e zahtijeva od organa Bosne i
Hercegovine da djeluju bez odlaganja na rje{avanju pitanja,
uklju~uju}i i po~etak "izdavanja jedinstvenih paso{a od strane
Ministarstva civilnih poslova i komunikacija BiH (MCPK)
(septembar 2000. godine)";

Zabrinut ~injenicom da je Parlamentarna skup{tina Bosne i
Hercegovine demonstrirala neopravdanu sporost u pogledu
dono{enja predlo`enog Zakona o izmjenama i dopunama Zakona 
o putnim ispravama i da ta sporost prakti~no zna~i odbacivanje
predlo`enog Zakona;

Uzimaju}i u obzir, imaju}i u vidu i konstatiraju}i gore
navedeno, ovim donosim sljede}u:

ODLUKU

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O PUTNIM
ISPRAVAMA BOSNE I HERCEGOVINE 

Zakon o putnim ispravama Bosne i Hercegovine, objavljen u
"Slu`benom glasniku BiH", broj 4/97, sa izmjenama i dopunama
objavljenim u "Slu`benom glasniku BiH", br. 1/99 i 9/99 ovim se
mijenja i dopunjuje kako slijedi: 

ODLUKA
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O PUTNIM

ISPRAVAMA BOSNE I HERCEGOVINE

Zakon o putnim ispravama Bosne i Hercegovine, objavljen u
"Slu`benom glasniku BiH", broj 4/97, s izmjenama i dopunama
objavljenim u "Slu`benom glasniku BiH", br. 1/99 i 9/99 mijenja
se i dopunjuje kako slijedi:

^lan 1.
U ~lanu 2. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine

bri{u se rije~i: "i dr`avljanstvo Federacije Bosne i Hercegovine ili 
Republike Srpske".

^lan 2. 
^lan 4. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine

mijenja se i glasi:

"Putne isprave, u smislu ovog zakona, su: paso{, diplomatski
paso{, slu`beni paso{, zajedni~ki paso{, putni list i pomorska
odnosno brodarska knji`ica. Drugi oblici identifikacije
dr`avljana Bosne i Hercegovine priznati od strane ostalih dr`ava
kao putna isprava putem sporazuma sa Bosnom i Hercegovinom
tako|e se mogu koristiti za putovanje u inostranstvo. Dr`avljanin
Bosne i Hercegovine mo`e posjedovati samo jednu putnu ispravu 
iste vrste."

^lan 3.
^lan 6. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine

mijenja se i glasi:

"Paso{ ima slijede}i oblik:
1. Korice su tamnoplave boje;
2. Prednja strana korica sadr`i, sljede}im redom:

a) rije~i: "Bosna i Hercegovina",
b) grb Bosne i Hercegovine,
c) rije~ "Paso{".

3. Tekst pod ta~. a) i c) bit }e ispisan na bosanskom,
hrvatskom i engleskom jeziku (latini~nim pismom) i na
srpskom jeziku (}irili~nim pismom).

4. Tekst na prvoj strani paso{a bit }e isti kao tekst na prednjoj
korici." 

^lan 4.
U ~lanu 7. stav 1. Zakona o putnim ispravama Bosne i

Hercegovine mijenja se i glasi: 
"1. Prednja strana }e sadr`avati, slijede}im redom:

a) rije~i: "Bosna i Hercegovina",
b) grb Bosne i Hercegovine,
c) rije~i: "Diplomatski paso{" ili "Slu`beni paso{".

U ~lanu 7. stav 2. Zakona o putnim ispravama Bosne i
Hercegovine mijenja se, a dodaje se i novi stav 3 i oni glase: 

"2. Tekst u stavu 1. pod ta~. a) i c) bit }e ispisan na bosanskom,
hrvatskom i engleskom jeziku (latini~nim pismom) i na
srpskom jeziku (}irili~nim pismom).

3. Tekst na prvoj strani paso{a bit }e isti kao tekst na prednjoj
korici."

^lan 5.
U ~lanu 8. stav 1. Zakona o putnim ispravama Bosne i

Hercegovine, rije~i: "s perforiranim serijskim brojem" bri{u se.
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U ~lanu 8. stav 2. Zakona o putnim ispravama Bosne i
Hercegovine, rije~i: "s unutra{nje strane prednje korice" bri{u se.
Iza rije~i "srpskom" dodaju se rije~i: "i engleskom", a iza ta~ke
"l" dodaju se ta~. "m" i "n" koje glase:

"m) vrsta;
n) obilje`je zemlje."
U ~lanu 8. stav 3. Zakona o putnim ispravama Bosne i

Hercegovine iza rije~i: "svakog djeteta" dodaju se rije~i "Podaci
navedeni pod ta~. a) - e) bit }e ispisani latini~nim pismom". 

U ~lanu 8. stav 4. Zakona o putnim ispravama Bosne i
Hercegovine rije~i: "unutra{nja strana zadnje korice" u prvom
redu zamjenjuje se rije~ju "paso{". 

U ~lanu 8. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine,
stav 4. ta~ka d) mijenja se i glasi: "Nosilac ovog paso{a je
dr`avljanin Bosne i Hercegovine". 

U ~lanu 8. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine,
iza stava 4. dodaje se stav 5. koji glasi: "Tekst na svim stranama
paso{a, osim podataka navedenih pod ta~. 2. i 3. ~lana 8. bit }e
ispisan na bosanskom, hrvatskom i engleskom jeziku (latini~nim
pismom) i srpskom jeziku (}irili~nim pismom)."

^lan 6. 
Iza ~lana 12. Zakona o putnim ispravama Bosne i

Hercegovine dodaje se ~lan 12a., koji glasi:
"Pomorska, odnosno brodarska knji`ica izdaje se ~lanovima

posade na plovilima u pomorskom i unutra{njem vodnom
saobra}aju.

Oblik i sadr`aj pomorske, odnosno brodarske knji`ice
propisuje Ministarstvo civilnih poslova i komunikacija.

Brodarske odnosno pomorske knji`ice izdaje Ministarstvo
civilnih poslova i komunikacija.

Vizu za pomorsku odnosno brodarsku knji`icu izdaje
Ministarstvo civilnih poslova i komunikacija sa rokom va`enja 5
godina."

^lan 7.
U ~lanu 13. stav 1. ta~ka 1. Zakona o putnim ispravama

Bosne i Hercegovine, iza rije~i "entitetima" dodaju se rije~i: "i
Br~ko Distriktu Bosne i Hercegovine".

^lan 8.
U ~lanu 14. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine 

iza rije~i "entitet" umjesto ta~ke stavlja se zarez i dodaju rije~i: "u
skladu sa postupkom koji podzakonskim aktom utvr|uje
Ministarstvo civilnih poslova i komunikacija Bosne i
Hercegovine."  

^lan 9.
U ~lanu 18. Zakona o putnim ispravama Bosne i

Hercegovine, stav 1. mijenja se i glasi: "Zahtjev za izdavanje
putne isprave podnosi se li~no. Izuzetno, zahtjev se mo`e
podnijeti i putem punomo}nika. Zahtjev putem punomo}nika
ure|uje Ministarstvo civilnih poslova i komunikacija Bosne i
Hercegovine podzakonskim aktom."

U istom ~lanu, u stavu 4. iza rije~i "~lana", dodaje se zarez i
rije~i: "u skladu sa podzakonskim aktom koje donosi Minis -
tarstvo civilnih poslova i komunikacija Bosne i Hercegovine". 

^lan 10.
U ~lanu 19. stav 2. Zakona o putnim ispravama Bosne i

Hercegovine, rije~ "dvije" zamjenjuje se rije~ju "jedna", a iza
rije~i "taksi" dodaju se rije~i: "kao i dokaz o pla}enoj cijeni putne
isprave".

U ~lanu 19. stav 3. Zakona o putnim ispravama Bosne i
Hercegovine, iza rije~i "~lana" stavlja se zarez i dodaju rije~i:
"pored javnih isprava navedenih u stavu 1. ovog ~lana". 

U ~lanu 19. stav 5. Zakona o putnim ispravama Bosne i
Hercegovine, "stav 3." zamjenjuje se sa "stav 4.". 

^lan 11.
U ~lanu 21. stav 1. ta~ka 1. Zakona o putnim ispravama

Bosne i Hercegovine, "~lan 18." zamjenjuje se sa "~lan 19.".

^lan 12.
U ~lanu 24. stav 2. Zakona o putnim ispravama Bosne i

Hercegovine, dodaje se nova ta~ka c) koja glasi: "nadle`ni or gan
Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine utvr|en propisom Br~ko
Distrikta, u slu~aju kad je putnu ispravu izdao nadle`ni or gan
Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine".

^lan 13.
^lan 28. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine

mijenja se i glasi: "Ministarstvo civilnih poslova i komunikacija
Bosne i Hercegovine nadle`no je za nabavku opreme za uno{enje
li~nih podataka i potro{nih zaliha, odr`avanje i popravak opreme
za uno{enje li~nih podataka, te nabavku, {tampanje i odre|ivanje
cijene putnih isprava, kao i za njihovu distribuciju organima iz
~lana 13. ovog zakona". 

^lan 14.
Va`enje putnih isprava izdatih prije 30. 11. 2000. godine ne

mo`e se produ`avati. Putne isprave izdate prije 30. 11. 2000.
godine ne}e va`iti nakon 28. 11. 2002. godine. Putne isprave iz
~lana 7. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine izdate
prije 20. 10. 2000. godine ne}e va`iti nakon 18. 04. 2001. godine. 

^lan 15.
Ova odluka se objavljuje u "Slu`benom glasniku BiH", te u

"Slu`benim novinama Federacije BiH" i "Slu`benom glasniku
Republike Srpske" i stu pa na snagu 20. 10. 2000. godine za
diplomatske i slu`bene paso{e, a 30. 11. 2000. godine za sve
ostale putne isprave predvi|ene Zakonom o putnim ispravama
Bosne i Hercegovine. 

Broj 40/00
29. septembra 2000. godine

Sarajevo
Visoki predstavnik

Wolfgang Petritsch, s. r.
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Na osnovu ~lana IV 4.a) Ustava Bosne i Hercegovine,

Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na sjednici
Predstavni~kog doma odr`anoj 29. augusta i na sjednici Doma
naroda odr`anoj 8. septembra 2000. godine, usvojila je

ZAKON
O TREZORU INSTITUCIJA BOSNE I HERCEGOVINE

POGLAVLJE I
UVODNE ODREDBE

^lan 1.
Uspostava Trezora

1. Ovim zakonom se uspostavlja Trezor institucija Bosne i
Hercegovine koji }e nositi zvani~an naziv "Trezor institucija
Bosne i Hercegovine" (u daljem tekstu: Trezor).

2. Definicije koje se koriste u ovom zakonu imaju slijede}a
zna~enja:
Bud`et - Bud`et predstavlja bud`et institucija Bosne i
Hercegovine kojim se daje godi{nja procjena iznosa prihoda i
drugih primitaka, kao i rashoda. Godi{njim Bud`etom se
uvr|uje gornja granica ukupnog zadu`ivanja, koja u sebi
uklju~uje postoje}i dug i procjenu novog duga za tu bud`etsku
godinu.
Interni nadzor - Interni nadzor predstavlja sistem kojim se
propisuju i provjeravaju primjene procedura i odgovornosti
koje koriste institucije Bosne i Hercegovine kako bi se
minimizirale mogu}nosti pojave prevara i zloupotreba.
Jedinstveni ra~un Trezora - Jedinstveni ra~uni Trezora
predstavljaju ra~une otvorene kod Centralne banke, jedne ili
vi{e poslovnih banaka, sa kojih se izvr{avaju transakcije i na
kojima se dr`e nov~ana sredstva Bud`eta i korisnika Bud`eta.
Konsolidovani ra~uni Bud`eta - Konsolidacija zavr{nih
ra~una predstavlja proceduru kojom se izra|uju
ra~unovodstveni iskazi iste vrste koji u sebi uklju~uju osnovne
ra~unovodstvene iskaze svih subjekata koji su predmetom
konsolidacije. Pri tome se vodi ra~una da se odnosi izme|u
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kojoj je bio izalasnik koji je umro, dao ostavku ili je trajno
nesposoban. Ako na listi nije preostalo kandidata, onda se mandat 
dodjeljuje sukladno odredbama ovoga ~lanka.

^lanak 1213.
Vrijeme izbora

Izbor izaslanika za Dom naroda Federacije Bosne i
Hercegovine vr{i se ~im se sazove kantonalna skup{tina-nakon
izbora za kantonalne skup{tine.

^lanak 1214.
Trajanje mandata

Mandat izaslanika u Domu naroda Federacije Bosne i
Hercegovine traje dvije (2) godine, pod uvjetom da mandat ne
prestane ranije.

Ako kantonalna skup{tina bude raspu{tena, onda }e mandati
izaslanika koje je imenovala ta kantonalna skup{tina prestati
nakon imenovanja novih izaslanika od strane novoizabranih
~lanova kantonalne skup{tine-nakon novih izbora.

(Dopunjeno 11. listopada 2000. godine)

132
Koriste}i se ovlastima koje su mi date ~lankom V Aneksa 10.

(Sporazum o civilnoj provedbi Mirovnog ugovora) Op}eg
okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, prema kojemu 
je Visoki predstavnik kona~ni autoritet u zemlji glede tuma~enja
gore nare~enoga Sporazuma o civilnoj provedbi mirovnog
ugovora; i posebito uzev{i u obzir ~lanak II. 1. (d) gornjega
Sporazuma, prema kojemu je Visoki predstavnik ovla{}en da
"pru`a pomo}, kada to ocijeni potrebitim, u iznala`enju rje{enja
za sve probleme koji se pojave u svezi s civilnom provedbom";

Pozivaju}i se na stavak XI.2 Zaklju~aka Vije}a za provedbu
mira koje se sastalo u Bonnu 9. i 10. prosinca 1997. godine, u
kojemu je Vije}e pozdravilo namjeru Visokog predstavnika da
iskoristi svoj kona~ni autoritet u zemlji kako bi pomogao u
iznala`enju rje{enja za probleme, kako je prethodno re~eno,
"dono{enjem kona~nih odluka, kada to bude smatrao
potrebitim," u svezi s odre|enim pitanjima, uklju~uju}i
(sukladno podstavu (c) ovoga stava) i "druge mjere u svrhu
osiguranja provedbe Mirovnoga sporazuma na ~itavoj teritoriji
Bosne i Hercegovine i njenih entiteta";

Konstatiraju}i da se u Njujor{koj deklaraciji od 15.
studenoga 1999. godine navodi kako je dogovoreno "da }e
Predsjedni{tvo uputiti prijedlog Parlamentu Bosne i Hercegovine 
i dati sna`nu potporu za stvaranje jedinstvene dr`avne putovnice
koja }e na korici imati samo naziv Bosne i Hercegovine ispisan i
latinicom i }irilicom";

Konstatiraju}i dalje da je jedna od preporu~enih mjera sa
{estoga sastanka izme|u predstavnika Bosne i Hercegovine i
Konsultativne radne skupine Europske Unije, odr`anog u
Sarajevu 21. o`ujka 2000. godine, da }e "do po~etka rujna
Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine usvojiti potrebite
amandmane na Zakon o putnim ispravama u svrhu stvaranja
jedinstvene putovnice. Nova putovnica }e se uvesti u uporabu do
konca 2000. godine". 

Konstatiraju}i dalje da se u Aneksu Deklaracije Vije}a za
provedbu mira, koje se sastalo u Bruxellesu 23. i 24. svibnja
2000. godine, navodi da Vije}e zahtijeva od tijela Bosne i
Hercegovine da djeluju bez odlaganja na rje{avanju pitanja,
uklju~uju}i i po~etak "izdavanja jedinstvenih putovnica od strane 
Ministarstva civilnih poslova i komunikacija BiH (MCPK) (rujan 
2000. godine)";

Zabrinut ~injenicom da je Parlamentarna skup{tina Bosne i
Hercegovine demonstrirala neopravdanu sporost glede dono -
{enja predlo`enog Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o
putnim ispravama i da ta sporost prakti~no zna~i odbacivanje
predlo`enog Zakona;

Uzimaju}i u obzir, imaju}i u vidu i konstatiraju}i gore
navedeno, ovim donosim sljede}u:

ODLUKU

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O PUTNIM
ISPRAVAMA BOSNE I HERCEGOVINE 

Zakon o putnim ispravama Bosne i Hercegovine, objavljen u
"Slu`benom glasniku BiH", broj 4/97, sa izmjenama i dopunama
objavljenim u "Slu`benom glasniku BiH", br. 1/99 i 9/99 ovim se
mijenja i dopunjuje kako slijedi: 

ODLUKA
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O PUTNIM

ISPRAVAMA BOSNE I HERCEGOVINE

Zakon o putnim ispravama Bosne i Hercegovine, objavljen u
"Slu`benom glasniku BiH", broj 4/97, s izmjenama i dopunama
objavljenim u "Slu`benim glasniku BiH", br. 1/99 i 9/99 mijenja
se i dopunjuje kako slijedi:

^lanak 1.
U ~lanku 2. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine 

bri{u se rije~i: "i dr`avljanstvo Federacije Bosne i Hercegovine ili 
Republike Srpske".

^lanak 2. 
^lanak 4. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine

mijenja se i glasi:
"Putne isprave, u smislu ovog zakona, su: putovnica,

diplomatska putovnica, slu`bena putovnica, zajedni~ka
putovnica, putni list i pomorska odnosno brodarska knji`ica.
Drugi oblici identifikacije dr`avljana Bosne i Hercegovine
priznati od strane ostalih dr`ava kao putna isprava putem
sporazuma sa Bosnom i Hercegovinom tako|er se mogu koristiti
za putovanje u inozemstvo. Dr`avljanin Bosne i Hercegovine
mo`e posjedovati samo jednu putnu ispravu iste vrste."

^lanak 3.
^lanak 6. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine

mijenja se i glasi:
"Putovnica ima slijede}i oblik:
1. Korice su tamnoplave boje;
2. Prednja strana korica sadr`i, sljede}im redom:

a) rije~i: "Bosna i Hercegovina",
b) grb Bosne i Hercegovine,
c) rije~ "Putovnica".

3. Tekst pod to~kama a) i c) bit }e ispisan na bosanskom,
hrvatskom i engleskom jeziku (latini~nim pismom) i na
srpskom jeziku (}irili~nim pismom).

4. Tekst na prvoj strani putovnice bit }e isti kao tekst na
prednjoj korici." 

^lanak 4.
U ~lanku 7. stav 1. Zakona o putnim ispravama Bosne i

Hercegovine mijenja se i glasi: 
"1. Prednja strana }e sadr`avati, slijede}im redom:

a) rije~i "Bosna i Hercegovina"
b) grb Bosne i Hercegovine
c) rije~i "Diplomatska putovnica" ili "Slu`bena putovnica".
U ~lanku 7. stavak 2. Zakona o putnim ispravama Bosne i

Hercegovine mijenja se, a dodaje se i novi stavak 3. i oni glase: 
"2. Tekst u stavku 1. pod to~kama a) i c) bit }e ispisan na

bosanskom, hrvatskom i engleskom jeziku (latini~nim
pismom) i na srpskom jeziku (}irili~nim pismom).

3. Tekst na prvoj strani putovnice bit }e isti kao tekst na prednjoj
korici."

^lanak 5.
U ~lanku 8. stavak 1. Zakona o putnim ispravama Bosne i

Hercegovine, rije~i: "s perforiranim serijskim brojem" bri{u se.
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U ~lanku 8. stavak 2. Zakona o putnim ispravama Bosne i
Hercegovine, rije~i: "s unutarnje strane prednje korice" bri{u se.
Iza rije~i "srpskom" dodaju se rije~i: "i engleskom", a iza to~ke
"l" dodaju se to~ke "m" i "n" koje glase:

"m) vrsta;

n) obilje`je zemlje."
U ~lanku 8. stavak 3. Zakona o putnim ispravama Bosne i

Hercegovine iza rije~i: "svakog djeteta" dodaju se rije~i: "Podaci
navedeni pod to~kama a) - e) bit }e ispisani latini~nim pismom". 

U ~lanku 8. stavak 4. Zakona o putnim ispravama Bosne i
Hercegovine rije~i: "unutarnja strana zadnje korice" u prvom
redu zamjenjuje se rije~ju "putovnica". 

U ~lanku 8. Zakona o putnim ispravama Bosne i
Hercegovine, stavak 4. to~ka d) mijenja se i glasi: "Nositelj ove
putovnice je dr`avljanin Bosne i Hercegovine". 

U ~lanku 8. Zakona o putnim ispravama Bosne i
Hercegovine, iza stavka 4. dodaje se stavak 5. koji glasi: "Tekst
na svim stranama putovnice, osim podataka navedenih pod
to~kama 2. i 3. ~lanka 8. bit }e ispisan na bosanskom, hrvatskom i
engleskom jeziku (latini~nim pismom) i srpskom jeziku
(}irili~nim pismom)."

^lanak 6. 

Iza ~lanka 12. Zakona o putnim ispravama Bosne i
Hercegovine dodaje se ~lanak 12a., koji glasi:

"Pomorska, odnosno brodarska knji`ica izdaje se ~lanovima
posade na plovilima u pomorskom i unutarnjem vodnom
prometu.

Oblik i sadr`inu pomorske, odnosno brodarske knji`ice
propisuje Ministarstvo civilnih poslova i komunikacija.

Brodarske odnosno pomorske knji`ice izdaje Ministarstvo
civilnih poslova i komunikacija.

Vizu za pomorsku odnosno brodarsku knji`icu izdaje
Ministarstvo civilnih poslova i komunikacija sa rokom va`enja 5
godina."

^lanak 7.

U ~lanku 13. stavak 1. ta~ka 1. Zakona o putnim ispravama
Bosne i Hercegovine, iza rije~i "entitetima" dodaju se rije~i: "i
Br~ko Distriktu Bosne i Hercegovine".

^lanak 8.

U ~lanku 14. Zakona o putnim ispravama Bosne i
Hercegovine iza rije~i "entitet" umjesto to~ke stavlja se zarez i
dodaju rije~i: "sukladno postupku koji podzakonskim aktom
utvr|uje Ministarstvo civilnih poslova i komunikacija Bosne i
Hercegovine." 

^lanak 9.

U ~lanku 18. Zakona o putnim ispravama Bosne i
Hercegovine, stavak 1. mijenja se i glasi: "Zahtjev za izdavanje
putne isprave podnosi se osobno. Izuzetno, zahtjev se mo`e
podnijeti i putem punomo}nika. Zahtjev putem punomo}nika
ure|uje Ministarstvo civilnih poslova i komunikacija Bosne i
Hercegovine podzakonskim aktom."

U istom ~lanku, u stavku 4. iza rije~i "~lanka", dodaje se zarez 
i rije~i: "sukladno podzakonskom aktu koje donosi Ministarstvo
civilnih poslova i komunikacija Bosne i Hercegovine". 

^lanak 10.

U ~lanku 19. stavak 2. Zakona o putnim ispravama Bosne i
Hercegovine, rije~ "dvije" zamjenjuje se rije~ju "jedna", a iza
rije~i "taksi" dodaju se rije~i: "kao i dokaz o pla}enoj cijeni putne
isprave".

U ~lanku 19. stavak 3. Zakona o putnim ispravama Bosne i
Hercegovine, iza rije~i "~lanka" stavlja se zarez i dodaju rije~i:
"pored javnih isprava navedenih u stavku 1. ovog ~lanka". 

U ~lanku 19. stavak 5. Zakona o putnim ispravama Bosne i
Hercegovine, "stavak 3." zamjenjuje se sa "stavak 4.". 

^lanak 11.
U ~lanku 21. stavak 1. to~ka 1. Zakona o putnim ispravama

Bosne i Hercegovine, "~lanak 18." zamjenjuje se sa "~lanak 19.".

^lanak 12.
U ~lanku 24. stavak 2. Zakona o putnim ispravama Bosne i

Hercegovine, dodaje se nova to~ka c) koja glasi: "nadle`ni or gan
Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine utvr|en propisom Br~ko
Distrikta, u slu~aju kad je putnu ispravu izdao nadle`ni or gan
Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine".

^lanak 13.
^lanak 28. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine

mijenja se i glasi: "Ministarstvo civilnih poslova i komunikacija
Bosne i Hercegovine nadle`no je za nabavku opreme za uno{enje
osobnih podataka i potro{nih zaliha, odr`avanje i popravak
opreme za uno{enje osobnih podataka, te nabavku, tiskanje i
odre|ivanje cijene putnih isprava, kao i za njihovu distribuciju
organima iz ~lanka 13. ovog zakona". 

^lanak 14.
Va`enje putnih isprava izdatih prije 30. 11. 2000. godine ne

mo`e se produ`avati. Putne isprave izdate prije 30. 11. 2000.
godine ne}e va`iti nakon 28. 11. 2002. godine. Putne isprave iz
~lanka 7. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine izdate 
prije 20. 10. 2000. godine ne}e va`iti nakon 18. 04. 2001. godine.

^lanak 15.
Ova odluka se objavljuje u "Slu`benom glasniku BiH", te u

"Slu`benim novinama Federacije BiH" i Slu`benom glasniku
Republike Srpske i stu pa na snagu 20. 10. 2000. godine za
diplomatske i slu`bene putovnice, a 30. 11. 2000 godine za sve
ostale putne isprave predvi|ene Zakonom o putnim ispravama
Bosne i Hercegovine. 

Broj 40/00
29. rujna 2000. godine 

Sarajevo
Visoki predstavnik

Wolfgang Petritsch, v. r.

133
Na temelju ~lanka IV.4.a) Ustava Bosne i Hercegovine,

Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na sjednici
Zastupni~kog doma odr`anoj 29. kolovoza 2000. i na sjednici
Doma naroda odr`anoj 8. rujna 2000., usvojila je

ZAKON
O TREZORU INSTITUCIJA BOSNE I HERCEGOVINE

POGLAVLJE I
UVODNE ODREDBE

^lanak 1.
Uspostava Trezora

1. Ovim zakonom se uspostavlja Trezor institucija Bosne i
Hercegovine koji }e nositi zvani~an naziv "Trezor institucija
Bosne i Hercegovine" (u daljnjem tekstu: Trezor).

2. Definicije koje se koriste u ovom zakonu imaju slijede}a
zna~enja:
Prora~un - Prora~un predstavlja Prora~un institucija Bosne i
Hercegovine kojim se daje godi{nja procjena iznosa prihoda i
drugih primitaka, kao i rashoda. Godi{njim Prora~unom se
utvr|uje gornja granica ukupnog zadu`ivanja, koja u sebi
uklju~uje postoje}i dug i procjenu novog duga za tu
prora~unsku godinu.
Interni nadzor - Interni nadzor predstavlja sustav kojim se
propisuju i provjeravaju primjene procedura i odgovornosti
koje koriste institucije Bosne i Hercegovine kako bi se
minimizirale mogu}nosti pojave prijevara i zlouporaba.
Jedinstveni ra~un Trezora - Jedinstveni ra~uni Trezora
predstavljaju ra~une otvorene kod Centralne banke, jedne ili
vi{e poslovnih banaka, sa kojih se izvr{avaju transakcije i na
kojima se dr`e nov~ana sredstva Prora~una i korisnika
Prora~una.
Konsolidirani ra~uni Prora~una - Konsolidacija zavr{nih
ra~una predstavlja proceduru kojom se izra|uju ra~uno -
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listi koji pripada grupi ~ija kvota jo{ nije ispuwena. Ako
ta lista nema takvog kandidata, mandat }e pripasti listi sa
sqede}im najve}im koli~nikom.

3. Ovaj postupak se ponavqa sve dok se ne ispune sve propisane
kvote. Ako potreban broj mandata koje treba popuniti iz
reda Bo{waka, Hrvata ili ostalih u datom zakonodavnom
organu kantona nije popuwen, tada }e preostali mandat(i)
biti ponovo dodijeqen(i) onom kantonu gdje odgovaraju}a
grupa ima najve}i nedodijeqeni koli~nik prema ~lanu 1211.
stav 3. Ako nema dovoqan broj kandidata grupe iz bilo kojeg
kantona, mjesta }e ostati upra`wena.

Glasawe se obavqa tajno.

Ako se uka`e upra`weno mjesto usqed smrti, ostavke ili
trajne nesposobnosti delegata u Domu naroda Parlamenta
Federacije Bosne i Hercegovine, onda se to upra`weno mjesto
popuwava sqede}im kvalifikovanim kandidatom sa iste liste
na kojoj je bio delegat koji je umro, dao ostavku ili je trajno

nesposoban. Ako na listi nije preostalo kandidata, onda se
mandat dodjequje u skladu sa ovim ~lanom.

^lan 1213.
Vrijeme izbora

Izbor delegata u Dom naroda Parlamenta Federacije
Bosne i Hercegovine izvr{i}e se ~im se konstitui{e
kantonalna skup{tina nakon izbora za kantonalne skup{tine.

^lan 1214.
Trajawe mandata

Mandat delegata u Domu naroda Federacije Bosne i
Hercegovine traje dvije (2) godine, pod uslovom da mandat ne
prestane ranije.

Ukoliko je kantonalna skup{tina raspu{tena, onda }e
mandati delegata koje je imenovala ta kantonalna skup{tina
iste}i nakon imenovawa novih delegata od strane izabranih
~lanova kantonalne skup{tine nakon novih izbora.

(Dopuweno 11. oktobra 2000. godine)

132
Koriste}i se ovla{tewima koja su mi data ~lanom V

Aneksa 10. (Sporazum o civilnoj implementaciji Mirovnog
ugovora) Op{teg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i
Hercegovini, prema kojem je Visoki predstavnik kona~ni
autoritet u zemqi u pogledu tuma~ewa pomenutog Sporazuma o
civilnoj implementaciji mirovnog ugovora; i posebno uzev{i
u obzir ~lan II. 1. (d) gorweg Sporazuma, prema kojem je Visoki
predstavnik ovla{}en da "pru`a pomo}, kada to ocijeni
neophodnim, u iznala`ewu rje{ewa za sve probleme koji se
pojave u vezi sa civilnom implementacijom";

Pozivaju}i se na stav XI.2 Zakqu~aka Savjeta za implemen -
taciju mira koji se sastao u Bonu 9. i 10. decembra 1997. godine, u
kojem je Savjet pozdravio namjeru Visokog predstavnika da
iskoristi svoj kona~ni autoritet u zemqi kako bi pomogao u
iznala`ewu rje{ewa za probleme, kako je prethodno re~eno,
"dono{ewem kona~nih odluka, kada to bude smatrao
neophodnim," u vezi sa odre|enim pitawima, ukqu~uju}i (u
skladu sa podstavom (c) ovog stava) i "druge mjere u svrhu
obezbje|ewa implementacije Mirovnog sporazuma na ~itavoj
teritoriji Bosne i Hercegovine i wenih entiteta";

Konstatuju}i da se u Wujor{koj deklaraciji od 15.
novembra 1999. godine navodi kako je dogovoreno "da }e
Predsjedni{tvo uputiti prijedlog Parlamentu Bosne i
Hercegovine i dati sna`nu podr{ku za stvarawe jedinstvenog
dr`avnog paso{a koji }e na korici imati samo naziv Bosne i
Hercegovine ispisan i latinicom i }irilicom";

Konstatuju}i daqe da je jedna od preporu~enih mjera sa
{estog sastanka izme|u predstavnika Bosne i Hercegovine i
Konsultativne radne grupe Evropske unije, odr`anog u
Sarajevu 21. marta 2000. godine, da }e "do po~etka septembra
Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine usvojiti
potrebne amandmane na Zakon o putnim ispravama u svrhu
stvarawa jedinstvenog paso{a. Novi paso{ }e se uvesti u
upotrebu do kraja 2000. godine". 

Konstatuju}i daqe da se u Aneksu Deklaracije Savjeta za
implementaciju mira, koji se sastao u Briselu 23. i 24. maja
2000. godine, navodi da Savejt zahtijeva od organa Bosne i
Hercegovine da djeluju bez odlagawa na rje{avawu pitawa,
ukqu~uju}i i po~etak "izdavawa jedinstvenih paso{a od strane
Ministarstva civilnih poslova i komunikacija BiH (MCPK)
(septembar 2000. godine)";

Zabrinut ~iwenicom da je Parlamentarna skup{tina
Bosne i Hercegovine demonstrovala neopravdanu sporost u
pogledu dono{ewa predlo`enog Zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o putnim ispravama i da ta sporost prakti~no zna~i
odbacivawe predlo`enog Zakona;

Uzimaju}i u obzir, imaju}i u vidu i konstatuju}i gore
navedeno, ovim donosim sqede}u:

ODLUKU
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O PUTNIM

ISPRAVAMA BOSNE I HERCEGOVINE 

Zakon o putnim ispravama Bosne i Hercegovine, objavqen u
"Slu`benom glasniku BiH", broj 4/97, sa izmjenama i dopunama
objavqenim u "Slu`benom glasnikuBiH", br. 1/99 i 9/99 ovim se
mijewa i dopuwuje kako slijedi: 

ODLUKA
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O PUTNIM

ISPRAVAMA BOSNE I HERCEGOVINE

Zakon o putnim ispravama Bosne i Hercegovine, objavqen u
"Slu`benom glasniku BiH", broj 4/97, s izmjenama i dopunama
objavqenim u "Slu`benim glasniku BiH", br. 1/99 i 9/99 mijewa
se i dopuwuje kako slijedi:

^lan 1.
U ~lanu 2. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine

bri{u se rije~i: "i dr`avqanstvo Federacije Bosne i
Hercegovine ili Republike Srpske".

^lan 2. 
^lan 4. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine

mijewa se i glasi:

"Putne isprave, u smislu ovog zakona, su: paso{, diplo -
matski paso{, slu`beni paso{, zajedni~ki paso{, putni list i
pomorska odnosno brodarska kwi`ica. Drugi oblici identi -
fikacije dr`avqana Bosne i Hercegovine priznati od strane
ostalih dr`ava kao putna isprava putem sporazuma sa Bosnom i
Hercegovinom tako|e se mogu koristiti za putovawe u
inostranstvo. Dr`avqanin Bosne i Hercegovine mo`e
posjedovati samo jednu putnu ispravu iste vrste."

^lan 3.
^lan 6. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine

mijewa se i glasi:

"Paso{ ima slijede}i oblik:
1. Korice su tamnoplave boje;
2. Predwa strana korica sadr`i, sqede}im redom:

a) rije~i "Bosna i Hercegovina",
b) grb Bosne i Hercegovine,
c) rije~ "Paso{".

3. Tekst pod ta~kama a) i c) bi}e ispisan na bosanskom,
hrvatskom i engleskom jeziku (latini~nim pismom) i na
srpskom jeziku (}irili~nim pismom).

4. Tekst na prvoj strani paso{a bi}e isti kao tekst na
predwoj korici." 

^lan 4.
U ~lanu 7. stav 1. Zakona o putnim ispravama Bosne i

Hercegovine mijewa se i glasi: 
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"1. Predwa strana }e sadr`avati, slijede}im redom:
a) rije~i "Bosna i Hercegovina",
b) grb Bosne i Hercegovine,
c) rije~i "Diplomatski paso{" ili "Slu`beni paso{".
U ~lanu 7. stav 2. Zakona o putnim ispravama Bosne i

Hercegovine mijewa se, a dodaje se i novi stav 3. i oni glase: 
"2. Tekst u stavu 1. pod ta~kama a) i c) bi}e ispisan na bosanskom, 

hrvatskom i engleskom jeziku (latini~nim pismom) i na
srpskom jeziku (}irili~nim pismom).

3. Tekst na prvoj strani paso{a bi}e isti kao tekst na predwoj
korici."

^lan 5.
U ~lanu 8. stav 1. Zakona o putnim ispravama Bosne i

Hercegovine, rije~i: "s perforiranim serijskim brojem"
bri{u se.

U ~lanu 8. stav 2. Zakona o putnim ispravama Bosne i
Hercegovine, rije~i: "s unutra{we strane predwe korice"
bri{u se. Iza rije~i "srpskom" dodaju se rije~i: "i engleskom",
a iza ta~ke "l" dodaju se ta~ke "m" i "n" koje glase:

"m) vrsta;
n) obiqe`je zemqe."
U ~lanu 8. stav 3. Zakona o putnim ispravama Bosne i

Hercegovine iza rije~i: "svakog djeteta" dodaju se rije~i: "Podaci
navedeni pod ta~kama a) - e) bi}e ispisani latini~nim pismom". 

U ~lanu 8. stav 4. Zakona o putnim ispravama Bosne i
Hercegovine rije~i: "unutra{wa strana zadwe korice" u prvom 
redu zamjewuje se rije~ju "paso{". 

U ~lanu 8. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine, 
stav 4. ta~ka d) mijewa se i glasi: "Nosilac ovog paso{a je
dr`avqanin Bosne i Hercegovine". 

U ~lanu 8. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine, 
iza stava 4. dodaje se stav 5. koji glasi: "Tekst na svim stranama
paso{a, osim podataka navedenih pod ta~kama 2. i 3. ~lana 8.
bi}e ispisan na bosanskom, hrvatskom i engleskom jeziku
(latini~nim pismom) i srpskom jeziku (}irili~nim pismom)."

^lan 6. 
Iza ~lana 12. Zakona o putnim ispravama Bosne i

Hercegovine dodaje se ~lan 12a., koji glasi:

"Pomorska, odnosno brodarska kwi`ica izdaje se
~lanovima posade na plovilima u pomorskom i unutra{wem
vodnom saobra}aju.

Oblik i sadr`aj pomorske, odnosno brodarske kwi`ice
propisuje Ministarstvo civilnih poslova i komunikacija.

Brodarske odnosno pomorske kwi`ice izdaje Ministar -
stvo civilnih poslova i komunikacija.

Vizu za pomorsku odnosno brodarsku kwi`icu izdaje
Ministarstvo civilnih poslova i komunikacija sa rokom
va`ewa 5 godina."

^lan 7.
U ~lanu 13. stav 1. ta~ka 1. Zakona o putnim ispravama Bosne 

i Hercegovine, iza rije~i "entitetima" dodaju se rije~i: "i
Br~ko Distriktu Bosne i Hercegovine".

^lan 8.
U ~lanu 14. Zakona o putnim ispravama Bosne i

Hercegovine iza rije~i "entitet" umjesto ta~ke stavqa se
zarez i dodaju rije~i "u skladu sa postupkom koji podzakonskim
aktom utvr|uje Ministarstvo civilnih poslova i
komunikacija Bosne i Hercegovine." 

^lan 9.
U ~lanu 18. Zakona o putnim ispravama Bosne i

Hercegovine, stav 1. mijewa se i glasi: "Zahtjev za izdavawe
putne isprave podnosi se li~no. Izuzetno, zahtjev se mo`e
podnijeti i putem punomo}nika. Zahtjev putem punomo}nika
ure|uje Ministarstvo civilnih poslova i komunikacija Bosne
i Hercegovine podzakonskim aktom."

U istom ~lanu, u stavu 4. iza rije~i "~lana", dodaje se zarez i
rije~i: "u skladu sa podzakonskim aktom koje donosi Ministar -
stvo civilnih poslova i komunikacija Bosne i Hercegovine". 

^lan 10.

U ~lanu 19. stav 2. Zakona o putnim ispravama Bosne i
Hercegovine, rije~ "dvije" zamjewuje se rije~ju "jedna", a iza rije~i
"taksi" dodaju se rije~i: "kao i dokaz o pla}enoj cijeni putne isprave".

U ~lanu 19. stav 3. Zakona o putnim ispravama Bosne i
Hercegovine, iza rije~i "~lana" stavqa se zarez i dodaju
rije~i: "pored javnih isprava navedenih u stavu 1. ovog ~lana". 

U ~lanu 19. stav 5. Zakona o putnim ispravama Bosne i
Hercegovine, "stav 3." zamjewuje se sa "stav 4.". 

^lan 11.

U ~lanu 21. stav 1. ta~ka 1. Zakona o putnim ispravama Bosne 
i Hercegovine, "~lan 18." zamjewuje se sa "~lan 19.".

^lan 12.

U ~lanu 24. stav 2. Zakona o putnim ispravama Bosne i
Hercegovine, dodaje se nova ta~ka c) koja glasi: "nadle`ni or -
gan Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine utvr|en propisom
Br~ko Distrikta, u slu~aju kad je putnu ispravu izdao nadle`ni
or gan Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine".

^lan 13.

^lan 28. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine
mijewa se i glasi: "Ministarstvo civilnih poslova i
komunikacija Bosne i Hercegovine nadle`no je za nabavku
opreme za uno{ewe li~nih podataka i potro{nih zaliha,
odr`avawe i popravak opreme za uno{ewe li~nih podataka, te
nabavku, {tampawe i odre|ivawe cijene putnih isprava, kao i
za wihovu distribuciju organima iz ~lana 13. ovog zakona". 

^lan 14.

Va`ewe putnih isprava izdatih prije 30. 11. 2000. godine ne
mo`e se produ`avati. Putne isprave izdate prije 30. 11. 2000.
godine ne}e va`iti nakon 28. 11. 2002. godine. Putne isprave iz
~lana 7. Zakona o putnim ispravama Bosne i Hercegovine izdate
prije 20. 10. 2000. godine ne}e va`iti nakon 18. 04. 2001. godine.

^lan 15.

Ova odluka se objavquje u "Slu`benom glasniku BiH", te u
"Slu`benim novinama Federacije BiH" i "Slu`benom
glasniku Republike Srpske" i stu pa na snagu 20. 10. 2000. godine
za diplomatske i slu`bene paso{e, a 30. 11. 2000. godine za sve
ostale putne isprave predvi|ene Zakonom o putnim ispravama
Bosne i Hercegovine. 

Broj 40/00
29. septembra 2000. godine

Sarajevo
Visoki predstavnik

Wolfgang Petritsch, s. r.
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Na osnovu ~lana IV 4.a) Ustava Bosne i Hercegovine,

Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na sjednici
Predstavni~kog doma odr`anoj 29. avgusta i na sjednici Doma
naroda odr`anoj 8. septembra 2000. godine, usvojila je

ZAKON
O TREZORU INSTITUCIJA BOSNE I HERCEGOVINE

GLAVA I
UVODNE ODREDBE

^lan 1.
Uspostava Trezora

1. Ovim zakonom se uspostavqa Trezor institucija Bosne i
Hercegovine koji }e nositi zvani~an naziv "Trezor
institucija Bosne i Hercegovine" (u daqem tekstu: Trezor).

2. Definicije koje se koriste u ovom zakonu imaju slijede}a
zna~ewa:
Buxet - Buxet predstavqa buxet institucija Bosne i
Hercegovine kojim se daje godi{wa procjena iznosa prihoda i
drugih primitaka, kao i rashoda. Godi{wim Buxetom se utvr|uje
gorwa granica ukupnog zadu`ivawa, koja u sebi ukqu~uje
postoje}i dug i procjenu novog duga za tu buxetsku godinu.
Interni nadzor - Interni nadzor predstavqa sistem kojim se 
propisuju i provjeravaju primjene procedura i odgovornosti


